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Zabavno berilo. 

Tri dni na Koroškem. 
(O priliki Janežičeve svečanosti.) 

,,Kdor veliko popotuje, lahko kaj pripoveduje." 
Morda se bo kdo posmehoval mi, da pod revni naslov 
„Tri dni na Koroškem" stavim t a k o bahašk pregovor. 
Pa naj bo! Marsikdo, ki obhodi ali obvozi pol sveta, 
mnogokrat ne skusi toliko, in tedaj tudi ne ve toliko 
pripovedovati, kakor drug, ki je popotoval le tri dni in 
pri tem ogledal si le majhen kos zemlje. Ne misli pa, 
predragi čitatelj! da bom svoje potovanje popisoval a 
la Bedacker, — ne! moj namen je ves drug; popisal 
bom svoje popotovanje najbolj po navadi človeka , ki 
,,v vsakem jajcu dlake išče." Po tem že smeš priprav­
ljen biti na to, da bom mnogo zabavljal. 

Začnimo tedaj. 
V L j u b l j a n i nas je 12. dne t. m. zvečer naložil 

mešani ali bolje rečeno „poiževi" vlak. Ta priimek mu 
gre po vsi pravici zato, k e r , če prav bi ga morda na 
poti polž ne vjel, bi ga vendar došel na vsaki postaji, 
kajti premislite: iz L j u b l j a n e do B e l j a k a vozi — 
celih d e v e t u r ! Pri tem ni na nobeni postaji ničesar 
dobiti niti za žejo kozarca vode, niti za lakoto koščeka 
kruha. Kdor se tedaj od doma ne preskrbi s provi-
jantom, prestane muke, kakoršne so navadne le po ve­
likih puščavah. Na P o d n a r t u smo sicer našli restav­
racijo odprto, a kaj pomaga: dva bokala vina, pol ple­
četa in dva hleba kruha čez sto ljudem! Kdor je znal 
a komolcem vrtati, je kaj dobil, drugi so morali zopet 
lačni in žejni sesti v vozove, ker postaje Rudolfove že­
leznice imajo tudi to posebnost, da nikjer ni vode — 
vsaj za potujoče občinstvo ne. 

Pripeljemo se v B e l j a k . Tu nam je bilo čakati 
čez poldrugo uro na vlak južne železnice, ki bi nas 
potegnil do Vrbe. „A u s s t e i g e n ! " — vele kondukterji. 
Trudni in razrešetani poskačemo raz vozov. V veži za­
gledamo par znanih Ljubljanskih nemčurjev, potujočih 
k nemškim pevcem v Celovec, med njimi učitelja fil-
harmoničnega društva, ki svojo togoto nad tako obilnim 
številom Slovencev izpušča z besedami: ,,Slovenisehes 
Gesindel, Pakasch!" Ko pa vidi, da je okolica njegove 
besede slišala in si par hudih slovenskih obrazov dela 
gaz skoz množico naravnost proti njemu, jo popiha in 
zgine kakor dim hlapona, in skrive je „fi!harmonikar" 
nesel n e m š k o k u l t u r o v Celovec. 

Podamo se v mesto in obležemo kavarne , da bi 
najprej potolažili po hrani kričeči želodec. ,,V sili še 
vrag muhe j e " — si mislijo nekateri, ki vlivajo kavo 
prejšnjega dne kuhano v-se. Na glavnem trgu Belja-
škem pa se odpirajo okna in kažejo se razmršeni še na 
pol zaspani obrazi Beljaških lepotic, ki takih ,,zverin", 
kakor so Sokoli, niso še videle in jih zdaj za Turke 
gledajo. 

Četrt na sedem odrine vlak južne železnice z nami 
in nas na V r b i zopet odloži. Par udov odbora za J a-
n e ž i č e v o svečanost nas sprejme in nam naznani, .da 
nas vozovi čakajo v R o ž e ku . Hajdimo! Marsikate­
remu nagajajo solnca silni žarki, ko peš v „gansemar-
schu" čez hrib in plan drug z drugim se norčevaje 
marširamo proti Dravi. Dobra volja skrajša pot in vsi 
znoja premočeni dospemo v R o ž e k , kjer nas Čaka 
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unkraj mosta obilo vozov. Na te se nas po tri, štiri ali 
še več skobacd. 

Jaz z dvema tovaršema zasedena voz krepkega čo-
kastega Korošca, ki nas je s sirenskim n e m š k i m gla­
som vabii. Potoma ga vprašam: ,,Ali tu zna vsakdo 
nemški?" — „Skoro vsak" — odgovori — „le Kranjci, 
ki tu nakupijo grunte, ne znajo." — , ,Tako!" — na­
daljujem — ,,kako Ji, da se vsak uči?" ,,To je za­
voljo gosposke" — odgovarja — ,,po kancelijah se špo-
tajo vsakemu, ki ne zna nemški." Na to omolknem pa 
si mislim nekaj, česar si ne upam zapisati, ker mi dr­
žavni pravdnik na misel pjide. 

Srečno dospemo do Št. J a k o b a , kjer najdemo 
yec častilcev Janežičevih iz različnih dežel, a vendar 
ne toliko, kolikor smo se jih nadjali v primeri s šte­
vilom Ljubljančanov in Kranjcev sploh. Srčen pozdrav 
med vsemi. — „Kako , da je vas Ljubljančanov tako 
malo prišlo?" — me nagovori nek gospod, ki je iz 
svojega kraja s a m e c prišel — ,,kje so drugi ostali?" — 
„Ne zamerite, gospod!" — odgovarjam — „preštejte 
nas in potem imenujte mi kraj, kako deželo, od kodar 
bi jih bilo v e č ali v s a j t o l i k o prišlo? Ali ni na3 
dve dobri tretini izmed vseh gostov?" Mož omolkne 
in se zgubi. 

Tu se okrepčamo z dobro in ne drago jedjo in pi­
jačo; po tem pa zapojo kaj lepo novi Hilzerjevi zvo­
novi, v Des-dur krasno vbrani, in nas vabijo k sv. maši. 
Šentjakobski fantje pokajo z možnarji, ženstvo ob cerkvi 
zbrano pa radovedno gleda prihajajoče goste, posebno 
Sokole. Z griča, na katerem stoji cerkev sv. Jakoba, 
se vidi vsa krasna Rožna dolina in gore, ki meje Kranj­
sko in Koroško. 

Po maši se napotimo čez globoko grapo proti L e ­
s a m, rojstni vasi J a n e ž i č e v i , ljudstvo za nami in 
pred nami. Rumeno-črna zastava vrh visoke hruške nam 
kaže, kje stoji J a n e ž i č e v dom, kje se ima vršiti slo­
vesnost. Kake misli so me sprehajale, ko sem zagledal 
to edino zastavo, bom povedal še le, ko pridemo v Ce­
l o v e c . (Dal. prih.) 
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Zabavno berilo. 

Tri dni na Koroškem. 
(O priliki Janežičeve svečanosti.) 

(Dalje.) 
Solnce hudo pripeka, ko dospemo na vrt pred J a ­

n e ž i c e v o hišo, ki je v polokrogu obdan z mizami in 
klopmi za gOBte pripravljenimi. Vrt je že skoro poln 
l judi, posebjQO___žen_8kega8£ola s črnimi klobuki in v 
tjemni_obleki. Naj mi Koroške Slovenke ne zamerijo, 
če povem, da mi je belo-svitla in pisana obleka naših 
Kranjic bolj všeč, kakor taka črnikasta ali siva krila 
Korošic. 

Slavnosti razkritja spominka ne bom popisoval, ker 
bilo je o njem že poročano. Le toliko naj omenim, da 
so pevci Ljubljanski in Sokoli dali slovesnosti pravi 
relif, ker bi se brez njih bila morda bolj tiho vršila. 

Po slovesnosti se je pričelo razveseljevanje, k Če­
mur ste dve glasbeni bandi izdatno pomagali. Prosti 
narod je jel vrtiti se ali pa gledati ples, „gospoda" pa 
je posedla po šotorih in se jela po svoje zabavati. Pri­
čele so se zdravice in napitnice, tudi nekateri, ki nam 
dozdaj še niso pokazali svoje govorniške žile, so pora­
bili priliko in govorili kar so vedeli in znali. Go­
ljuf, kdor več ponuja, nego ima! Priprosti narod, ki 
je izprva obsul sedišČe gospode v gostih rajdab, je pa, 
ko je začel novi jezik v govorih peti, polagoma jel se­
liti se proti plesišču in tako je bila družba govornikov 
in njihovih gosposkih poslušalcev kmalu sama; narod 
se dalje ni brigal za-njo. Meni in več drugim pa se je 
zdelo, da ni bilo po vse prav to, da je gospoda ali 
„inteligenca" mislila le na-se, na narod pa se ne ozi­
rala, Ce hoče pokaditi sama sebe, ima zato prilike do­
volj na drugih krajih; mi se dobro poznamo, vsak vć, 
kaj je kdo in kaj zasluži; čemu tedaj le medsebojno 
kadilo o tem, ko zbrano ljudstvo pričakuje kacega na­
govora do njega, kakega vzajemnega raz veselje vanj a itd. 
Potem se pa jezite, če vas ljudstvo ne posluša takrat, 
kedar ga potrebujete. 

Ob šestih zvečer odrine veči del gostov, posebno 
Ljubljančanov, proti domu. Kar jih ostane, se razve­
seljujejo še dalje s petjem in pogovorom; nekateri pa, 
premagani po hudem zaspancu, ker prejšnjo noč niso 
očesa zatisnili, poiščejo ležišča, bodi si na postelji, mrvi 
ali slami, ker izbirati se ni posebno dalo, bilo je vse 
dobro. Tudi jaz ne morem biti več po koncu in se 
podam k županu v St. Jakobu, pri katerem me je po 



vljudnosti gosp. prof. Borštnerja čakala postelja. Zaspal 
sem..kakoj\ da bi nie^bil kdonob i i . &> ** fi^f^i/f&u^/i 

JTa 'programu* druzega*ane * bila je vožoja s p a r o ­
b r o d o m po Vrbskem jezeru v Celovec. Po skrbi od­
bora so nas zopet vozovi privlekli do Vrbe. Vreme je 
bilo krasno, čeravno smo si želeli malo manj solnca. 
Ko smo se v prijetni tik jezera stoječi gostilnici neko­
liko okrepčali, prisopiha lični parobrod, morda za kakih 
80 oseb pripravljen; po previdnosti odbora je bil ta dan 
po večem za nas najet, cena za polovico (na 40 kr.) 
znižana. Tedaj smo se izvzemši par drugih spravili 
sami Slovenci nan j in koj odrinili. Ko parobrod za­
piska , zadoni iz grlov naših pevcev mogoČDa peaena 
„V b o j " , ki se razlega daleč po obrežji jezera. Paro­
brod ob bregovih jezera na več krajih postoji. Vožnja 
po jezeru samem traja kaki dve uri. Vročina je bila 
zelo huda, a vendar je tu pa tam potegnil hladen veter. 
Cas smo si preganjali s šalami, pogovori, ogledovanjem 
bregov in petjem, ker je bil pevski zbor še dovolj 
močan. 

Zidane volje pripeljemo se do konca jezera, kjer 
se prične prekop (kanal) proti C e l o v c u . Tu nas po­
zdravi pok možnarjev, ob bregu se pokažejo ljudje — 
Dunajski pevci, ki so te dni v Celovcu bili — in nem­
ško petje, klici „hoch" nam done od več krajev, sprem­
ljanji z mahanjem klobukov in robcev. Naši pevci od­
govarjajo s slovenskim petjem, vsi mi pa z „živio" in 
„slava". To je bil pozdrav pevcev pevcem brez raz­
ločka narodnosti. Lep izgled našim nemčurskim zagri-
zencem, ki s Slovanom vred črtijo vse, kar se ga do­
tika in drži. 

Poldne je že odzvonilo, ko stopimo na suho v Ce­
lovcu. Tu nas čaka več tovaršev, ki so^se bili že pred 
nami po železnici v mesto pripeljali. Z njimi vred se 
napotimo v mesto. A kaj vraga! Smo li še v Avstriji? 
Ne , kajti dolge zastave, viseče od streh skoro do tal, 
nam kažejo, da smo v N e m č i j i kje, celö v P r u s i j i . 
Radovedni in osupnjeni poprašujemo, kaj j e napotilo 
Celovčane k temu, da so obesili te dolge črno-rumeno-
bele in belo-črne rjuhe raz oken in streh, in zvemo, da 
se je to ošemljenje mesta zgodilo na čast Dunajskim 
pevcem, ki so prišli za par dni sem v goste. „To pa 
vsaj po naših mislih ni dogodba politične pomenljivosti", 
si mislimo, kako l i , da se porabi za veliko-nemško in 
prusko demonstracijo!" — Al kaj pomaga vse popra-
ševanje, ne pojasni nam te čudne prikazni nihče. Spom­
nimo pa se, da je deželna vlada Kranjska, ko je zve­
dela , da se misli J a n e ž i č e v e svečanosti vdeležiti 
„Sokol" in pevsko društvo čitalnice Ljubljanske ter več 
drugih častilcev slavnega slovničarja, opozorila deželno 
vlado Koroško na to in da je zadnja — menda po mi-
gljeji prve — podvizala se prepovedati nam vsakovrstne 
društvene zastave; zato menda je vihrala na Janežičevem 
vrtu raz vrha hruške edina — Avstrijska. Te čudne reči 
si ne moremo prav raztolmačiti, pomirimo pa s e , ko 
nam pride na misel pravljica o d v o j n i m e r i v A v ­
s t r i j i . Morda bi tudi nam ne bili prepovedali zastav, 
ko bi bili obljubili, da ne bomo imeli slovenskih, am­
pak druge. (Dal. prih.) 

2 8 0 
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Zabavno berilo. 
Tri dni na Koroškem. 

(O priliki Janežičeve svečanosti.) 
(Dalje.) 

Tako premišljevaje, pa tudi gIa3no občudovaje 
r a v n o p r a v n o s t v Avstriji, ki se nam je zopet tu 



razodela, podamo se v gostilnico „zum Sandwirth", kjer 
je odbor dal v salonu poleg vrta pripraviti nam dolgo 
mizo za obed. Krog te nas sede okoli sto, tudi nekaj 
Celovških Slovencev, med njimi predsednik čitalnice, 
se nam pridruži. Bože mili, kak stan imajo ti v mestu, 
ki boöe po vsi sili nemško biti! Kar smilili so se nam, 
ker morajo svoje prepričanje večidel pod suknjo skrito 
nositi, kajti to sem naglo zapazil, da so še natakarji v 
gostilnici nekako zaničljivo gledali vsacega, ki je slo­
venski govoril. 

Med obedom so naši pevci katero spustili po dvo­
rani, tudi par govorov in napitnic je bilo, pa ne dolgih 
in tudi nepriličnih ne. In to je bilo pametno, kajti vsaj 
mene nobena reč bolj ne moti, ko t o , če moram med 
jedjo vsak hip šiniti kvišku in čakati , da se mi jed 
shladi, če me že pri trkanji kdo ne polije. „Pri jedi 
ima še pes rad mir" , pravi naš pregovor, in mi vsi 
smo bili lačni. Jedila in pijače niso bile posebno deli­
katne, zlasti smo na kumarah in salati pogrešali olja — 
menda ga za nemško k u l t u r o preveč porabijo, — zato 
je bilo pa vse dosti drago. Goldinar in 56 kr. za juho, 
meso s prikuho, pečenko in salato (to zadnje oboje sem 
pa jaz le druge jesti videl), dva maslica srednjega piva 
in dva četrt litra ko jesih kislega „šilharja" — no, to 
je že nekaj več , nego je vse skup vredno. Pri plače­
vanji sem natakarja opomnil na to , da pečenke nisem 
dobil, a on je majal z ramo in stojično rekel: „Ni 
moja krivda, bi se bili pa podvizali", ter obstal pri tem, 
da plačam polno tarifo, tedaj tudi pečenko s salato, 
katero sem — videl druge jesti. Enako je natakarček, 
od katerega sem kupil e n o viržinko (ker le te sorte 
tlinke obrajtam) in mu pomolil za-njo dvajsetico, z be­
sedo „danke" mi pokazal hrbet in bi bil gotovo odšel, 
ako bi ga jaz ne bil vstavil in prašal, če so v Celovcu 
danes viržinke po 20 kraje. Na to mi je pomolil nazaj 
četrtak in še le vsled energičnega mojega protesta po­
tem še desetico. O dragini, ki nas je tu preganjala, 
bom imel še priliko kaj spregovoriti. 

Po obedu smo se razkropili po mestu iskat stano­
vanja ali vsaj postelj, potem pa tudi ogledat si mesto. 
Povsod vse polno p r u s k i h in n e m š k i h z a s t a v , 
meni je bilo pri srcu, kakor vojaku, ki je moral skoz 
palce (Spie8sruthen); pri moji veri! ljubše bi mi bilo 
iti po tlečem oglji, nego med temi. barvami v Avstriji! 
Zato tudi nismo dosti stikali po mestu, vsaj jaz ne; ko 
se mi je posrečilo po prijateljskem posredovanji ogreniti 
v gostilnici z drugim tovaršem vred sobo z dvema po-
steljema, se mi je odvalil težak kamen raz srca, postal 
sem tako lahak , da sem v prijetni družbi splezal na 
zvonik mestne farne cerkve, od koder je neomejen raz­
gled po mestu in njegovi okolici. (Pri tej priliki sem jaz 
kot zvonovoslovec brž prijel zvonove za žilo in našel, 
da imajo sledeče glasove od velikega do malega: B, 
Es, E, G in C. Strašno mora biti, kedar vsi skup pojö! 
Jaz si že tiščim ušesa, če si to harmonijo le mislim.) 

Vrnimo pa se v mesto nazaj. V tako imenovanem 
„napredku" je pustilo že Ljubljano zadej, ulice so — 
menda po „napredovalnem" ali liberalnem mestnem sta­
rešinstvu — na novo krščene, ker nahajaš tu imena 
svetnikov liberalne dobe. Sicer je mesto — izvzemši 
majhne stareje kote — čedno, ceste in ulice ravne in 
se križajo skoro povsod navpično. Zida se na vseh 
krajih pridno — sploh: C e l o v e c se mi je v tem ob­
ziru zdel bolj velikemu mestu podoben, kakor naša 
Ljubljana, čeravno ima tudi ta vsaj po večini liberalno 
starešinstvo. Tudi kavarne in gostilne so mnogo lepše 
od Ljubljanskih, le štacune so se mi v primeri s tem 
bahaštvom nekako siromašne zdele. Iz tega sem sklepal, 
da liberalizem bolj podpira gostilne in kavarne, kakor 

trgovstvo in obrtnijstvo. Vsaka reč komu služi, če toča 
okna pobije, ima steklar zaslužek. 

Druge imenitnosti ali posebnosti Celovškega mesta, 
ki se vsak dan nahajajo in jih vsak lahko vidi zastonj 
ali za par desetič, popisovati ni moj namen, tudi sem 
jih šembrano malo videl. Kdor želi o tem natančnejega 
poročila, naj se podä sam v C e l o v e c na ogledali pa, 
kar je po mojih skušnjah dokaj ceneje, kupi si kak 
popis tega posilno nemškega mesta. 

Vrnemo se nazaj v našo „Mekko" za čas našega 
bivanja v C e l o v c u k „Sandwirthu" in najdemo tu — 
koga? ne uganete, stavim, da ne. Dva u s t a j n i k a z 
dušo in telom, H e r c e g o v i n c a po rodu, K ne ž i c in 
B a b i c po imenu. Oba je Avstrijska pazljivost ob Dal­
matinski meji vjela, Avstrijska politika ju v Celovcu, 
znanem posilno nemškem gnjezdu, internirala in Av­
strijska vlada jima daje po 1 gold. 50 kr. na dan — 
vsak dan sproti ter stanovanje. Proti dani častni be­
sedi, da mesta meje ne prestopata, smeta se sprehajati 
slobodno po mestu, le da se vsak dan posebej pokažeta 
policijskim očesom. K n e ž i č , izobražen bivši trgovec 
iz Mostara, se nam je ta dan pokazal v pohlevni siv­
kasti meščanski obleki, le kapico svojega rodu na glavi, 
B a b i c pa, starejši od prvega, prišel je v svoji izvirni 
ustajniški, t. j . domači obleki. V naši družbi sta bila 
prav vesela, ker sta slišala slovanske govorice in slo­
vanske pesmi. Rekla sta med drugim tudi, da bi bila 
že davno potegnila nazaj na bojišče, ko bi ne bila ve­
zana po častni besedi. A obljuba ju drži bolje od sto­
tero straž. (Dal. prih.) 

2 9 0 
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Zabavno berilo. 

Tri dni na Koroškem. 
(O priliki JanežiČeve svečanosti.) 

(Dalje.) 
Od ustajnika do T u r k a ni daleč; če se govori o 

prvem, omeniti se mora druzega. C e l o v e c je zdaj 
tako srečen, da ima v svojih zidovih 11 pravih Turkov 
(zdaj so jih že izpustili); mi jih sicer nismo šli gledat, 
pač pa smo poslušali, kar so nam drugi pravili o njih. 
Po teh govoricah so jako nemirni ljudje, še med sabo 
se vedno ravsajo in morajo potem večkrat kaznovani 
biti. Hudi so tudi; ko so jih le-sem pripeljali in oče-
dili, je eden izmed njih skočil k vojaku, mu izdrl bo­
dalo ter ga hotel brez obotavljanja prebosti, kar bi bil 
tudi storil, da niso prijeli ga brž drugi in mu iztrgali 
bodalo. Prvi dan po prihodu so dobili — enako Av­
strijskim vojakom — kruha za 5 dni skup, a p o j e d l i 
so v s e g a v e n e m dnevu! Nasledek te požresnosti so 
bili sila veliki trebuhi, ki niso hoteli vpasti, ker Turški 
želodec ni navajen rženega kruha; še le z zdravili so 
jim izpraznili trebuhe. Zdaj jih pitajo s turšičnim kru­
hom in ovčjim mesom. Doma so iz Azije in vsi jako 
divji ljudje, človeku le po telesu podobni. *) Zato so 
vedno pod strogim nadzorstvom. 

Proti večeru smo se podali nazaj na shodišče k 
„Sandwirthu", kajti napovedano je bilo, da bomo imeli 
skupno veselico, dokler ne odidejo tisti, ki so se še ta 
dan domu namenili. Ker je bil naš pevski zbor še po 
glasovih popolen, čeravno ne tako močan, kakor prejšnji 
dan, se je petje še lepo razlegalo po vrtu, po katerem 
se gotovo redko slišijo slovenski glasovi. 

Ob sedmih odrine veči del naše družbe na kolo­
dvor in se odpelje, drugi pa , trudni in prekuhani po 
vročini, se podamo k počitku, katerega smo bili silno 
potrebni. Kdor ni si prej bil priskrbel prenočišča, ga 
je dobil po odboru , čegar skrb za goste je v resnici 
vsega pripoznanja vredna bila tem bolj, ker je bilo mesto 
te dni po Dunajskih pevcih popolnoma zasedeno. Jaz 
s svojim tovarišem se podam v sobo pri „Gasserji", 
kjer naju čaka v naglici skup zmetana postelja in po-
dolgast naslanjač površno v posteljo spremenjen — vse 
to v prostoru ne dosti širjem od kakega kegljišča, in 
to se je imenovalo ,,soba z dvema posteljama", za ka­
tero sva morala drugi dan plačati 2 goldinarja. Spala 
obd nisva dobro, čeravno bi bila prav lahko po obilnem 
vtrujenji, česar pa nisva bila kriva midva, ampak slabi 
postelji. Zarad tega sem bil že koj z zoro vred na 
nogah; odprem okno in se naslonim, da bi na ulice 
gledal, al po nosu me oplazi P r u s k a zastava, ki je 
ravno pred oknom visela od strehe do tal. Jezen zalo­
putnem okno, da se tudi moj tovariš prebudi; potem 
se napraviva počasi in spraviva od doma. 

Pod vodstvom neke ljubeznjive Ljubljanske gospe, 
kateri sta bila mesto in okolica znana, se podamo drugo 
jutro na tako zvani ,,Kreuzberg" , ki je zel6 podoben 

*) Napolturkinja ,,Laibacherieau pa v svojem 207. listu 
po Mohamedanki ,,N. fr. Presse" popisuje v Ce lovcu shra­
njene Turčine tako, kakor bi same k r o t k e g o l o b i c i c e 
bile. — „Mohamedanka" je še zmirom nalašč slepa! 

Stavec. 



Ljubljanski okolici „pod turnom"; zvedeli smo namreč 
bi l i , da imajo ob devetih tje priti Dunajski pevci na 
zajutrek, katerega jim bodo podajale Celovške gospe 
in gospice. Dospevši k ,,Švicarski hiši'' najdemo res 
vse za Dunajske tujce krasno pripravljeno, a ljudi še 
ne mnogo; zato sedemo nekoliko od hišice krog prosto 
stoječe mize in se jamemo razgovarjati s l o v e n s k i . 
Naša govorica zbudi kmalu pozornost pri bližnji mizi, 
kjer sta sedela dva človeka na pol gosposka in jela s 
prsti kazati proti nam. Kmalu smo umeli, kaj pomeni 
to kazanje. Kakor hudournik se namreč pridrvi nek 
gospod k naši mizi, za njim dva policaja, ki v primerni 
daljavi obstojita; gospod pa zarohni nad nami s prav 
osorno besedo rekoč , da ta miza ni za nas , da naj 
gremo kamor koli. Ne hotć prepirati se vstanemo in 
si poiščemo prostora pod „Švicarsko hišo", kjer nam 
bolj uljudna Koroška Heba postreže s precej dobrim 
pivom, ki se nam je zarad silne vročine dobro prileglo. 
Namen svoj smo pri tem tudi dosegli, ker ne le , da 
smo slišali slavljene Dunajske pevce, ki so res izvrstno 
peli in še par komičnih kvartetov navrgli, — videli 
smo tudi Celovško „haute voilee" ali vsaj nje večidel 
in krasotice Celovške; al, Bog mi odpusti, če moj okus 
ni pravi. Kakor se mi Kranjske kmetice, posebno Go-
renke, gorše zde od kmetiških Korošic, tako stoje" Ce-
lovčanke v mojih očeh glede telesne prednosti precej 
daleč za Ljubljančankami brez razločka narodnosti — 
vsaj te , kar sem jih jaz videl; videl pa sem jih mnogo 
in krasno ter drago oblečenih. Morda pravih lepotic po 
mojem okusu ni bilo blizo, morda jih imajo Celovčani 
zaprte in skrite profannim očem, kakor so moje. S tem 
povzdigovanjem Ljubljančank nad Celovčanke glede te­
lesne prednosti pa se nočem niti prilizovati prvim, niti 
žaliti zadnjih, ker — memo grede rečeno — meni velja 
jedro, to j e , duh in srce več od lupine, to j e , telesne 
lepote. Pod cvetlicami lepo dišečimi skrit je včasih 
strupen gad, nasprotno pa vijolice rastejo najlepše med 
trnjem. Od druge, to je, duševne strani soznaniti se s 
Celovčankami pa žalibog nisem imel prilike; če bi jo 
bil imel, bi jih morda ne bil vrstil za Ljubljančankami, 
vsaj za nekaterimi ne , ker te od obeh strani le pre­
dobro poznam. Bog me varuj tedaj, da bi se duha in 
src Korošic dotikal! 

Toda pregloboko sem se pogreznii v ta sitni, polzki 
in nevarni predmet; nazaj tedaj, da se vd me ne zaletč 
sršeni in osč! (Dal. prih.) 
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Zabavno berilo. 

Tri dni na Koroškem. 
(O priliki Janežičeve svečanosti.) 

(Dalje in konec.) 

Ko so bili Dunajski pevci na „Kreuzbergu" odpeli, 
se vrnemo v mesto nazaj. Pri obedu se zmenimo, da 
se, ker smo Celovca se že po vsem nagledali, ob dveh 
popoldne po železnici peljemo v Poreče ob Vrbskem 
jezeru z namenom ohladiti si pregreta in prašna telesa 
v mlačni vodi jezera. Poslovivši se prisrčno od Celov­
ških narodnjakov in prijateljev, katerih je bilo mnogo 
prišlo nam k „Sandwirthu" prijetno drušino delat; po­
slovivši se tudi od groznega z m a j a na glavnem trgu, 
kateremu smo zamerili le t o , da ni po noči šinil raz 
stala ter z vedno zijajočim žrelom pohrustai po mestu 
visečih Pruskih in Nemških zastav, se podamo na ko­
lodvor, v čegar veži je bila velika gnječa, ker so se z 
istim vlakom hoteli odpeljati tudi Dunajski pevci na 
gorenje Koroško nekam. Eden izmed nas kupi za vse 
nas vozne listke do postaje „Marija na Vrbi", na to se 
rinemo skoz množico na notranji prostor kolodvora, kjer 
j e vlak že čakal. Ko se bašemo skozi čakalnico, vi­
dimo, da so Dunajčani danes najbrže tu obedovali, ker 
jih je vse polno sedelo za mizami na pol izpraznjenimi. 

Videli so se nam vsi prav miroljubni in prijazni ljudje, 
ki so se prišli le razveseljevat, nikakor pa nemško 
kulturo prodajat v Celovec. 

Al čujmo! kaj je to! Tam v kotu se vzdigne člo­
vek po vnanjem zelo kakemu mesarju podoben, v znani 
obleki požarnega stražnika. To n i Dunajčan; to se brzo 
vidi ali marveč sliši, ko jame v nemščini, zelo Ljub­
ljanskemu „kuheltajč" podobni govoriti — v roki držaje 
na pol spraznjen vrček piva. In kaj govori? Težko 
je umeti globoko skrivnostnega govora zapopadek; mi 
se tudi ne trudimo , da bi dohajali z ušesi dolge nje­
gove tirade, katerih se je iz Prusaških listov na pamet 
naučil in tako le slabo pogrete podajal mirno jedočim 
Dunajčanom ter pačil jim ž njimi apetit. „Deutsches 
Land — deutsches Volk — deutsche Männer — deutsche 
Herzen — deutsche Zunge — deutsche Treue — deutsche 
Macht — deutsches Bier — deutscher Wein — deutsche 
Cultur" — sploh le z „deutsch" je bil osoljen in zabe-
ljen njegov ričet, ki pa veselih Dunajčanov ni nič kaj 
navdušil, ker ao ob koncu govora vidno neradi vstali 
in trkali s kozarci na zdravje — sami niso vedeli — 
čegavo. 

„ I , kdo je ta gospod, ki se tako navdušeno peha 
za nemštvo? Gotovo je mož iz Nemčije?" Tako vpra­
šam tik mene stoječega Celovčana. „Ej , kaj še!" mi 
odgovori: „ste gotovo tujec, da ga ne poznate." In ko 
jaz temu pritrdim, nadaljuje: „To je naš „feuerwehr-
hauptmann" — po rodu Slovan —". „Hvala" , mu se-
žem v besedo, „drugo že vem. Zato mož tako rad 
nemške otrobe veže. Prav tako, kakor pri nas v Ljub­
ljani naši renegati 1" 

Zadnje besede govorim — se ve da — le za-se, 
ker se bojim, da bi ušesom Celovčana ne bile nepri­
jetne. Al motim se , kajti on sam prične vnovič: „ Je 
sitnež! Povsod hoče govoriti in moti s tem vsako za­
bavo. Kjer je on , še človek ne more v miru jesti in 
piti." „Tedaj je prav petelin !" 

„Da , da, petelin j e , ki pa se oglasi povsod le, 
kedar treba n i " , odgovarja Celovčan , Nemec, in mi 
stisne prijazno roko k odhodu. 

„Prav kakor jajce jajcu so si ti hujskači povsod 
podobni", pravim svojemu tovarišu Ljubljančanu, ki 
mi prikima. „Kakor je turčin ali poturčenec hujši od 
pravega Turka , tako so tudi slovanski renegati hujši 
in strupenejši od pravih Nemcev; z Nemcem se da po-
razumeti in shajati, z nemčurjem nikakor in nikdar ni­
koli ne." 

V tem zapoje zvonček in kondukter upije „ein­
steigen". Ljubljanski popotniki se spravimo skup v 
en voz, bilo nas je še trinajst; vožnja do M a r i j e n a 
V r b i nam je kratka in prijetna. 

Prvo, na kar smo v P o r e č a h mislili, bilo je ko­
panje. Podamo se tedaj k jezeru in potopimo sparjena 
telesa do glave v vodo, ki je imela ta dan 21 stopinj 
gorkote. Po kopanji gremo ogledovat nekoliko tamošnje 
naprave, ki so res lepe in vsega pripoznanja vredne. 
Srečen, kdor bi mogel tam v kateri lično sezidanih vil 
„procul negotiis" svoja navadna opravila opravljati! 

Naša majhna družbica se je po vsem tem prav ži­
vahno in prijetno zabavala, ob osmih pa je pridrdral 
v lak, ki nas je potegnil do B e l j a k a in od tod po 
kratkem počitku do L j u b l j a n e , ko smo namreč z 
vozov južne preselili se v vozove Rudolfove železnice. 
Vožnje ne bom popisoval; le to omenim, da je bila 
zopet mučna, čeravno hitreja od one v soboto večer, 
ker nam je zaspanec nagajal, vozovi pa so bili prepolni, 
da bi se bilo dalo spati. Vrh tega nas je budil po po­
stajah glas čuvajev, ki so postaje klicali, se ve da le 
po nemški, kar je bilo v „Novicah" po pravici že 
grajano. 



Tako smo dospeli srečno v L j u b l j a n o . Vtis tri­
dnevnega bivanja in potovanja na Koroškem bil je v 
obče prijeten, ostali nam bodo vedno v prijetnem spo­
minu posebno izobraženi Koroški Slovenci, med temi v 
prvi vrsti častiti udje odbora za Janežićevo slovesnost. 
Oni gotovo niso krivi , če na Koroškem nismo našli 
vsega , česar smo se nadjali, marveč krive so sedanje 
nam Slovencem žalibog povsod nemile razmere. Zato 
jaz slovenskemu narodu Koroškemu ne želim v prvi 
vrsti nič druzega, kakor prav veliko mož J a n e ž i č e v e 
vrste, posebno pa političnih buditeljev, kakor je na pr. 
slavni poslanec g. A. E i n s p i e l e r . Potem bo tudi na 
Koroškem majka Slava imela več dobrih in pridnih 
otrok. 

Predno sklenem te svoje popotne črtice, naj mi bo 
dovoljeno, zapisati tu še nekaj, kar me je zelo v srce 
zbodlo, kar je pa žalibog deloma ključ uganjki, zakaj 
s l o v a n s k a i d e j a vkljub vsemu prizadevanju vnan-
jemu na Koroškem nič kaj ne more prodirati. 

Na poti od L e s do Št. J a k o b a nazaj došel sem 
dva kmeta, s katerima sem se spustil v pogovor. Pri 
tem zapazim, da sta moža sicer nekoliko izobražena, al 
o političnih dogodbah malo podučena. To se mi čudno 
zdi, zato ju prašam, če kaj bereta. Odgovor je ta , da 
kmet, ki hoče pri sedanjih slabih časih in obilnih dav­
kih shajati, nima nič časa odveč za branje. „K večemu 
ob nedeljah in praznikih", pravita, „je nekoliko časa, 
al, če nam nihče ne pove, kaj naj beremo, si sami ne 
vemo pomagati." „ I , saj imate gospode duhovne", vgo-
varjam jaz , „ti vas gotovo napeljujejo k branju seda­
njemu času primernih knjig in časopisov ali vam jih 
c'elö posojujejo, da jih berete." „O, gospod", odgovori 
drugi kmet, „na ta način naših razmer ne poznate. Pri 
nas je tako. Brž ko kdo v šolo gre* in se nemščine 
nauči, ne briga se za slovenščino, posebno tak, ki ne 
izstudira vseh šol. Učitelji so večidel pokorni sluge 
viših uradov in ubijajo našim otrokom nemščino v glavo, 
kolikor koli morejo. Sploh je žalostna prikazen pri nas 
ta, da vsak, ki se kaj več uči, ko orati in mlatiti, noče 
več po domače govoriti, ampak se neprenehoma z nem­
ščino pači. Zato tudi mi vsakega, ki je v količkaj go­
sposki suknji, ogovarjamo nemški in prav čudno se nam 
je zdelo, ko smo slišali danes Ljubljanske gospode med 
sabo in z nami s l o v e n s k i govoriti." 

Vsak si lahko misli, kako poparjen sem bil po tem 
odgovoru. Obrnil sem se potem v C e l o v c u do nečega 
odličnega duhovnika, in ta mi je potrdil, kar sem zve­
del iz kmeta priprostih ust. Kako bi mogel, kar sem 
slišal na lastna ušesa, na pr. ž u p n i k s l o v e n s k e fare 
reči, da o dr. B l e i w e i s u še ni nič bral niti slišal! 
Jaz nisem kriv, če ta resnica kakega duhovnika ali uči­
telja zaboli, kajti zapisal sem, kar sem slišal in videl, 
sicer prepričan , da tudi na Koroškem je izvrstnih na­
rodnih mož v vrsti duhovnov in učiteljev ljudskih. 

J . A. « 
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